The Creation of the Violin 
HÁROM HETET MEGALADÓ PROJEKT 

FORDÍTÁSI GYAKORLAT 

(The Simple Past + Multiculturalism) 

Part 1. 
In a hut on a mountain, in a fair forest, lived a girl with her four brothers, her father, and her mother. The sister loved a handsome rich huntsman, who often ranged the forest, but who would never speak to the pretty girl. 

Mara wept day and night, because the handsome man never came near her. She often spoke to him, but he never answered, and went on his way. 
She sang the song: 
'Dear man from a far country, 

Slip your hand into mine; 

Clasp me, and you will, in your arms; 

Lovingly will I kiss you.'

She sang it often and often, but he paid no heed. Knowing now no other succour, she called the devil: 'O devil, help me.' 

hut: kunyhó 

handsome: csinos, jóképű

rich: gazdag 

huntsman: vadász 
heed: figyelem 

knowing: ismerve, tudva … 

other: más 

succour: segítség, megoldás 
devil: ördög 

Part 2. 

The devil came, holding a mirror in his hand, and asked what she wanted. Mara told him her story and bemoaned to him her sorrow. 

'If that's all,' said the devil, 'I can help you. I'll give you this. Show it to your beloved, and you'll entice him to you.' 

Once again came the huntsman to the forest, and Mara had the mirror in her hand and went to meet him. When the huntsman saw himself in the mirror, he cried, 'Oh! that's the devil, that is the devil's doing; I see myself.' 

And he ran away, and came no more to the forest.

devil: ördög 
holding: tartva 

mirror: tükör 

beloved: imádott (fn.), kedves (fn.) 

entice: elkápráztat, meghódít 
once again: újra 

huntsman: vadász 

himself: saját magát (hímnem) 

Part 3. 

Mara wept now again day and night, for the handsome man never came near her. 

Knowing now no other succour for her grief, she called again the devil: 'O devil, help me.' 

The devil came and asked what she wanted. Mara told how the huntsman had run away, when he saw himself in the mirror. 

The devil laughed and said, 'Let him run, I shall catch him; like you, he belongs to me. For you both have looked in the mirror, and who so looks in the mirror is mine. And now I will help you, but you must give me your four brothers, or help you I cannot.' 

for: (itt) mert (okhatározó) 
near: közel 
knowing: ismerve, tudva 

other: más 

succour: segítség, támasz 
grief: bánat 

again: ismét 

devil: ördög 

huntsman: vadász 

himself: (saját)  magát (hímnem) 

let…: hadd… 

shall: fog 

like you: mint te 

belong: tartozik (valahová) 

for: (itt) mivel 

both: mindketten 

mirror: tükör 

will: fog (jövő idő) 

Part 4. 

The devil went away and came back at night, when the four brothers slept, and made four strings of them, fiddle-strings--one thicker, then one thinner, the third thinner still, and the thinnest the fourth. Then said the devil, 'Give me also your father.' Mara said, 'Good, I give you my father, only you must help me.' Of the father the devil made a box: that was the fiddle. Then he said, 'Give me also your mother.' Mara answered, 'Good, I give you also my mother, only you must help me.' 

string: húr 
fiddle: hegedű 

thick, thicker: vastag, vastagabb 

thin, thinner: vékony, vékonyabb 

the thinnest: a legvékonyabb, legvéknyabb 

also: szintén, is 

Part 5. 
The devil smiled, and made of the mother a stick, and horsehair of her hair: this was the fiddle-stick. Then the devil played, and Mara rejoiced. But the devil played on and on, and Mara wept. Now laughed the devil and said, 'When your beloved comes, play, and you will entice him to you.' Mara played, and the huntsman heard her playing and came to her. In nine days came the devil and said, 'Worship me, I am your lord.' 

They would not, and the devil carried them off. 
of: -ból, -ből 

fiddle: hegedű

stick: pálca 

on and on: egyre, egyre csak 

beloved: kedves (fn.) 

will: fog (jövő idő) 

playing: játék (a ’játszás’ folyamata) 

in nine days: kilenc nap múlva 

worship: imád (Istenként) 

lord: úr 

would not: nem akarták (megtenni) 

Part 6 
The fiddle remained in the forest lying on the ground, and a poor Gypsy came by and saw it. He played, and as he played in thorp and town they laughed and wept just as he chose. 

fiddle: hegedű 
lying: fekve, heverve 

ground: talaj, föld 
Gypsy: cigány 
by: arra, arrafelé 

as: amint 

thorp: 

just as: épp ahogyan 

